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Svrha tečaja

Upoznavanje polaznika s osnovama obrade kartografske građe u kontekstu Pravilnika za
pristup i opis građi u knjižnicama, arhivima i muzejima.

Sadržaj

I. dio: Određivanje konteksta – što je karta, što je kartografska građa, gdje se čuva, kako se

obrađuje, situacija u AKM ustanovama u Hrvatskoj, poveznica na Digitalne zbirke NSK

II. dio: Pravilnik i kartografska građa

Ishodi učenja

Usvojena temeljna znanja o obradi kartografske građe općenito kao i u kontekstu Pravilnika
za pristup i opis građi u knjižnicama, arhivima i muzejima.
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SADRŽAJ

1. Definicije (karta, kartografska građa, kartografske zbirke, 

kartografsko knjižničarstvo, međunarodno djelovanje)

2. Obrada kartografske građe

3. Okruženje AKM-a i kartografske zbirke u Hrvatskoj 

4. Digitalni kontekst – ukorak s Pravilnikom

5. Pravilnik KAM i kartografska građa
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DEFINICIJE

Kartografska građa je sva građa koja u cijelosti ili djelomično predstavlja Zemlju ili bilo

koje drugo nebesko tijelo u svim mjerilima. Kartografsku građu obuhvaćaju: dvo i

trodimenzionalne karte i planovi (uključujući i izmišljena mjesta); aeronautičke,

nautičke i karte neba; atlasi; globusi; blok dijagrami; karte u sekcijama; zračne,

satelitske i fotografije svemira kartografske namjene; slike dobivene daljinskim

snimanjem i slike iz ptičje perspektive kartografskoga sadržaja.
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Što je karta?

Karta (lat. charta = papir) ili zemljovid je smanjeni prikaz na plohi zemljine površine ili njezinih dijelova. To je najvažniji 
način predočivanja prostora i najpogodnije sredstvo geografskog izražavanja i sporazumijevanja. 
Višejezični kartografski rječnik:”… umanjen, uopćen, uvjetno deformiran i objašnjen kartografski prikaz površine 
Zemlje, ostalih nebeskih tijela ili nebeskog svoda na ravnini, kao i objekata, stanja i pojava povezanih s tim 
površinama.”

Povijesno….

• Prvo nazivlje prikaza Zemljine sfere na ravnoj plohi počinje sa starim Grcima
• Rimsko Carstvo - kartografski prikaz nazivao tabula
• Rani srednji vijek (samostanska kartografija) - latinski oblik za tadašnje karte poznatoga svijeta mappa mundi

Suvremeno…

• Naziv karta izveden je iz latinske riječi charta (list, papir), a koja dolazi od starogrčke riječi χαρτηζ (papir iz papirusa)
• Zemlje engleskog govornog područja - map
• Zemlje španjolskog govornog područja te srednjoeuropski slavenski jezici - mappa
• U Hrvatskoj se uz riječ karta, upotrebljava i izraz zemljovid
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Značajke….

• Multidisciplinarnost - kartama, njihovom pojavom kao medijem sporazumijevanja, počecima i 
razvojem te značenjem kroz povijest te suvremenim kontekstom u diseminaciji informacija bave se 
razne znanstvene discipline, a to su geografija, geodezija, kartografija, povijesne znanosti, 
informacijske znanosti itd.

• Karte mogu biti povijesni dokumenti, umjetnička djela, geografsko-prostorna pomagala, edukativna 
pomagala, ilustracija određenoga znanja itd.

• Osobita im je važnost u analizi prostora i prostornih procesa - važan izvor podataka u znanosti  

• Definicije atlasa: zbirka karata koje su obično zajedno uvezane ; niz karata koje namjenski i sadržajno 
čine cjelinu, povezan u knjigu ili izdan kao nepovezani skup pojedinačnih karata

• Karte kao knjižnična građa, odnosno kartografska građa su predmet proučavanja informacijskih i 
komunikacijskih znanosti – kartografsko knjižničarstvo (map libraianship; map curatorship)



Osnovne značajke kartografskog knjižničarstva i zbirki kartografske građe u knjižnicama

• Knjižnice kao mjesto okupljanja znanja koje je pristupačno javnosti idealne za formiranje kartografskih zbirki

• Do kraja XX. stoljeća u okviru informacijske znanosti i knjižničarstva razvila se i grana kartografsko knjižničarstvo (map
librarianship)

Osnivači:
• Ristow, W. The emergence of maps in libraries. Hamden, Linnet Book, 1980.
• Nichols, H. Map librarianship. London : Clive Bingley, 1982.
• Larsgaard,M. L. Map librarianship. Littleton : Libraries Unlimited, 1987.

Međunaronda tijela i radne grupe:

• SAD i Kanada – AACR, zbirke u nacionalnim ustanovama LC, Nacionalni arhiv i knjižnica Kanade, zbirke sveučilišta

• IFLA – Map and geography section (do 2009.), ISBD(CM)

• Europa - LIBER – GdC (do 2014.)

• ICA – komisija za digitalno kartografsko kulturno naslijeđe, MAGIC

Hrvatska:

• osnove uspostavila D. Čanković u djelu Organizacija i uređenje zbirki geografskih karata u knjižnicama.  Zagreb, 1977.

• AKM platforma – suradnja na višoj razini (od 1997. kontinuirano do danas)
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Definicija i načela kartografskih zbirki

• Kartografske zbirke okupljaju, obrađuju, pohranjuju i daju na korištenje različite 
vrste kartografske građe, od preglednih do tematskih karata, atlasa, globusa i 
ostalih vrsta kartografske građe.

• Mogu se razlikovati po organizaciji i strukturi fonda, sadržaju, veličini, stupnju 
obrađenosti, učestalosti korištenja građe, načinu pohrane, digitalizaciji itd. 

• Kartografska građa/zbirke po svim svojim posebnostima, sadržaju, geografskim i 
povijesnim informacijama, umjetničkoj vrijednosti i slično, našla je svoje mjesto u 
zbirkama i fondovima knjižnica, arhiva, muzeja i drugih institucija znanosti i 
kulture 
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• Povećan priliv kartografske građe u knjižnicama sredinom XIX. stoljeća
• Koncept formiranja kartografskih zbirki u prvoj polovici XX. stoljeća
• Kartografsko knjižničarstvo krajem XX. stoljeća

Osnovni razlozi formiranja zbirki: 

- potreba za posebnim prostorom i ormarima za odlaganje i pohranu
- specifičnosti manipulacije, restauracije i zaštite 
- obrada građe (inventarizacija, katalogizacija, potreba posebnih standarda) 
- rad s korisnicima
- sadržajna obrada (znanja: geografska, povijesna, kartografska, geodetska)



Kartografsko knjižničarstvo bavi se:

• rastućim problemima obrade i poslovanja s elektroničkom/digitalnom 
kartografskom građom, obradom starih i rijetkih karata, rukopisnih karata i 
drugih vrsta kartografske građe 

• problemima pohrane i zaštite kartografske građe, informacijsko referalnom 
djelatnošću, odnosima s javnošću, marketingom, izložbama, prezentacijama, 
edukacijom itd. 

• standardima i pravilima kartografskog knjižničarstva kojima se može obuhvatiti i 
pravilna nabava, obrada i pohrana kartografske građe u ostalim baštinskim
institucijama (arhivima i muzejima)

• očuvanjem kartografskih izvornika (posebice onih velike vrijednosti), kako u 
fizičkom smislu (čuvanje od fizičkog uništenja), tako i u intelektualnom smislu 
(očuvanje kulturne baštine)
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Međunarodna suradnja

Komisija za digitalne tehnologije u kartografskoj kulturnoj baštini
(Commission on Digital Technologies in Cartographic Heritage)

http://cartography.web.auth.gr/ICA-Heritage/

Strategija djelovanja Komisije bazira se na:

• uspostavi koncepta i konteksta ekosustava kartografskog kulturnog naslijeđa - CARTOHERITAGE

• suradnji kulturnih ustanova imatelja kartografske građe, kartografsko geodetskih ustanova kao 
proizvođača građe i podataka te akademske, obrazovne i šire društvene zajednice kao korisnika 
sustava 

• konceptualizaciji svake kartografske zbirke pojedinačno, ali i kao dijela cjeline u znanstvenom, 
obrazovnom, kulturnom, javnom i društvenom kontekstu na lokalnoj i međunarodnoj razini
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Ekosustav kartografskog 

kulturnog naslijeđa čine:

- različite vrste građe

- imatelji građe

- razvoj u okviru znanstvenih 

područja, IT sektor

- korisnici i implementacija u 

svim sferama

13
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14

OBRADA KARTOGRAFSKE GRAĐE

Dostupna literatura/upute za obradu građe:

http://www.nsk.hr/wp-content/uploads/2012/02/kartografska-grada_final_zadnja.pdf

http://www.nsk.hr/wp-content/uploads/2012/04/geografske-predmetne-odrednice.pdf

https://www.academia.edu/9721283/UPUTE_ZA_UPORABU_FORMATA_UNIMARC_ZA_KATALO%C5%BDNI_OPIS_KARTOGRAFSKE_GRA%C4%90E_2005.
_

https://www.academia.edu/9721169/SADR%C5%BDAJNA_OBRADA_KARTOGRAFSKE_GRA%C4%90E_U_NACIONALNOJ_I_SVEU%C4%8CILI%C5%A0NOJ_
KNJI%C5%BDNICI_U_ZAGREBU_SUBJECT_CATALOGUING_OF_CARTOGRAPHIC_MATERIAL_IN_THE_NATIONAL_AND_UNIVERSITY_LIBRARY_IN_ZAGREB_
2014._

Osnovni aspekti obrade:

• Formalna katalogizacija: ISBD(CM), konsolidirani ISBD, Pravilnik KAM

• Računalna katalogizacija: MARC 21, UNIMARC

• Sadržajna i predmetna katalogizacija: UDK, Geografska imena, LC

• Metapodatci (metakatalogizacija): Europeana, DC, ISO19115 GI

http://www.nsk.hr/wp-content/uploads/2012/02/kartografska-grada_final_zadnja.pdf
http://www.nsk.hr/wp-content/uploads/2012/04/geografske-predmetne-odrednice.pdf
https://www.academia.edu/9721283/UPUTE_ZA_UPORABU_FORMATA_UNIMARC_ZA_KATALO%C5%BDNI_OPIS_KARTOGRAFSKE_GRA%C4%90E_2005._
https://www.academia.edu/9721169/SADR%C5%BDAJNA_OBRADA_KARTOGRAFSKE_GRA%C4%90E_U_NACIONALNOJ_I_SVEU%C4%8CILI%C5%A0NOJ_KNJI%C5%BDNICI_U_ZAGREBU_SUBJECT_CATALOGUING_OF_CARTOGRAPHIC_MATERIAL_IN_THE_NATIONAL_AND_UNIVERSITY_LIBRARY_IN_ZAGREB_2014._


Najvažnije značajke obrade

• nužna je prilagodba rastućim izazovima informacijske tehnologije

• fleksibilnost i bolja komunikacija među standardima

• ISBD(CM)-a u Hrvatskoj imao izuzetnu važnost u „držanju koraka“ s europskim 
i svjetskim kartografskim zbirkama te omogućio standardiziranu formalnu 
obradu prije svega kartografskog fonda Nacionalne i sveučilišne knjižnice, a 
kasnije i ostalih

• današnje dostignuće obrade  kartografske građe u NSK u potpunosti je 
uspostavilo temelj za izgradnju digitalne kartografske zbirke i njezinu 
afirmaciju putem interneta

• Angloameričke zemlje - najnaprednije u smislu standarda, AACR2 (Anglo 
American Cataloguing Rules) izdano je nekoliko izdanja Priručnika za 
kartografsku građu 
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Standardi  

Međunarodni knjižnični standardi za katalogizaciju kartografske građe

- IFLA-ini standardi: ujednačeni ISBD i ISBD(CM)

- AACR2 angloamerička kataložna pravila za kartografsku građu

- FRBR i RDA 

- MARC 21 i  UNIMARC 

Međunarodni standardi za obradu arhivske i muzejske građe

- RAD (5. poglavlje – kartografska građa)

- ISAD(G), ISAAR(CPF)

- ICOM – CIDOC 

Standardi metapodataka primjenjivi za kartografsku građu

- DC

- ISO19115 GI
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Smjernice i načela obrade za budućnost idu ukorak s Pravilnikom

• sagledavanje suvremenoga konteksta – različite vrste kartografske građe, zahtjevi 
korisnika, sustava itd.

• institucionalni okvir (standard/pravilnik za sve institucije znanosti i kulture) 

• digitalni okvir (okupljanje je ostvarivo, građa mora biti obrađena) 

• kartografska građa, analogna, digitalna i digitalizirana, dijelom je općeg znanstvenog i 
društvenog konteksta

• u budućnosti težiti zajedničkom standardu obrade te bržoj i lakšoj razmjeni podataka 

• postojeći standardi i oni u nastajanju sredstvo su ispunjenja toga cilja i cijela zajednica 
informacijskih stručnjaka (knjižničara, arhivista i muzealaca) mora zajednički raditi na 
njihovu poboljšanju, osuvremenjivanju i korištenju

• uloga informacijskih stručnjaka (knjižničara, arhivista i muzealaca) - učiniti građu i njezin 
sadržaj dostupnom
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Kartografska građa i arhivi (kako je bilo do Pravilnika)

Standard za opis arhivskog gradiva ISAD(G) (pravila nisu uvijek dostatna za opis kartografske građe)

- kartografska građa jest jednaka i u arhivima i drugim institucijama kao i u knjižnicama, međutim 
pristup obradi i korištenju je različit

- nije li pristup različit i u različitim vrstama knjižnica? Zavičajne zbirke - kartografska građa je 
često nedjeljiv dio ostavština i to može odrediti na koji način će se obrađivati, vjerojatno ne kao 
zasebna jedinica građe već kao dio ostavštine, na razini zbirke

M. Larsgaard smatra da se kartografska jedinica u arhivu, koja ima značenje sama za sebe, ne može 
niti pronaći niti interpretirati kao karta tj. dokument koji je sam za sebe izvor informacija, ako je 
obrađena prema načelu provenijencije tj. dijela određene cjeline koja nije tj. ne mora biti 
kartografska

Budući da se arhivisti kao i knjižničari u okviru institucija moraju držati pravila za formalnu obradu i 
rijetko imaju slobodu odlučivanja koji standard će koristiti jedino rješenje je integracija u obliku 
zajedničkog standarda ili pravilnika za katalogizaciju – PRAVILNIK KAM!
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Kartografska građa i muzeji (kako je bilo do Pravilnika)

Oblici čuvanja građe:

• primarni muzejski fond - građa se nalazi u sklopu muzejskih povijesnih zbirki 
predmeta (vrijedne stare ili rukopisne karte, atlasi)

• sekundarni muzejski fond – građa se nalazi u sklopu muzejskih knjižnica ili 
dokumentacije

Formalna obrada kartografske građe u muzejima razlikuje se od obrade u knjižnicama i arhivima.

Inventarizacija je u svojim postupcima, gotovo identična katalogizaciji u knjižnicama te je možemo 
smatrati formalnom obradom

• zajedničkog standarda nema, a točni postupci inventarizacije nisu propisani

• uz poštivanje zakonske obveze inventarizacije građe u muzejima, integracija u obliku zajedničkog 
standarda ili pravilnika za katalogizaciju – PRAVILNIK KAM! 
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Okruženje AKM-a i kartografske zbirke u Hrvatskoj
Istraživanja i prikupljanja podataka: izrada doktorske disertacije 

https://www.academia.edu/9687363/KARTOGRAFSKE_ZBIRKE_U_HRVATSKIM_AKM_USTANOVAMA_PRIKAZ_REZULTATA_ISTRA%C
5%BDIVANJA_MAP_COLLECTIONS_IN_CROATIAN_ALM_INSTITUTIONS_REVIEW_OF_SURVEY_RESULTS_2013._

Identificirano:

• 64 institucije posjeduju kartografski fond

• 12 istaknutih kartografskih zbirki u AKM-u (6 arhivskih, 3 knjižnične i 3 muzejske)

• 4 velike zbirke izvan AKM-a 

Kartografska građa – sastavni  dio fondova institucija AKM-a u Hrvatskoj

• knjižnična neknjižna građa
• izvorno gradivo arhivskih zbirki i fondova 
• predmeti u muzejskim zbirkama ; dio građe muzejskih knjižnica ; dokumentacija uz muzejske 

zbirke
• edukativni materijal za studente i sveučilišne profesore
• izvori za istraživanje i razvoj prostornih podataka 
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Zaključci istraživanja

1.Kartografska građa jest kulturno dobro i  dio je pisane kulturne baštine  

2.Kartografske zbirke i fondovi postoje u institucijama AKM-a u Hrvatskoj

3.Standardizirana i ujednačena obrada kartografske građe u svim institucijama od 
velike je važnosti 

4.Digitalizacija vrijednih kartografskih fondova neophodna je zbog zaštite izvornika i 
omogućavanja pristupa širokom krugu korisnika

5.Stvorena su osnovna polazišta za buduću suradnju i zajedničko djelovanje na 
platformi suradnje između institucija AKM-a

6.Povezivanje u digitalnom kontekstu stvara preduvjete za suradnju, objavljivanje 
publikacija, web izložbi, zajedničkog mrežnog portala te je polazište za buduće 
znanstveno istraživačke projekte vezane uz kartografsku građu u sklopu kulturnih 
ustanova - knjižnica, arhiva, muzeja i drugih znanstvenih ustanova
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Što smo u NSK napravili do sad?

• Katalogiziran cjelokupan kartografski fond i dostupan je putem online 
kataloga NSK

• Digitaliziran najvrjedniji kartografski fond i dostupan putem portala 
Digitalne zbirke NSK – Digitalna kartografska građa

• Izrađujemo normativnu bazu geografskih imena za sve vrste građe
• Izrađujemo normativnu bazu autora za kartografsku građu
• Izrađujemo normativnu bazu odrednica za oblik/žanr 

kartografske građe



Cjelokupan kartografski fond 
Zbirke:
• katalogiziran je prema 

ISBD(CM)-u 
• dostupan je u online katalogu 

NSK (http://katalog.nsk.hr)

Organizacija informacija

poveznica na sliku i metapodatke u digitalnoj knjižnici 23
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https://digitalna.nsk.hr/pb/?kartografska
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Klase koncepata
u fasetama
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Klasa koncepata: Vrste građe



Klasa koncepata: Vrste građe
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Klasa koncepata: Zbirke
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Klasa koncepata: Prostor
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Klasa koncepata: Osobe
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Metapodaci u sustavu Digitalna.nsk.hr

• prilagodba potrebama digitalnog okruženja

• identifikatori omogućuju povezivanje entiteta u sustavu i veze 
na tezauruse/međunarodne sustave

• razvoj prema semantičkom webu

Link
?

Link
?

Link
?

katalog vs. digitalna knjižnica

Izvor: S. Klarin Zadravec, 2017.
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Bolja vizualizacija podataka

Više portreta? 
Galerija?
Kronološki prikaz?

Izvor: S. Klarin Zadravec, 2017.33



Kontekstualizacija digitalnog objekta

Više biografskih
podataka? 
Enciklopedija.hr?
Wikipedija? Izvor: S. Klarin Zadravec, 2017.

Više biografskih podataka? 
Enciklopedija.hr?
Wikipedija?
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Predmet i svrha Pravilnika

- propisuje odredbe za opis i pristup građi u 

knjižnicama, arhivima i muzejima kao samostalnim 

ustanovama ili tijelima unutar ustanova, tvrtki i 

drugih pravnih osoba 

- utvrđuje elemente podataka za opis i pristup 
različitim vrstama građe:

• objektima prirodne baštine
• objektima kulturne baštine, uključujući različite 

oblike sadržaja (npr. tekst, slika, glazba itd.) na 
različitim medijima

• arhivskim fondovima i zbirkama objekata prirodne i 
kulturne baštine

- neovisno o formatu ili informacijskom sustavu

Pravilnik:
http://nkp.nsk.hr/ ; http://pravilnik.kam.hr/

Portal:
www.kam.hr

http://nkp.nsk.hr/
http://pravilnik.kam.hr/
http://www.kam.hr/


Ciljevi i namjena

• Standardizacija opisa omogućuje:

- razmjenu i dijeljenje podataka

- integraciju i ponovnu uporabu podataka

- racionalizaciju poslovnih procesa

- bolju prezentaciju i šira dostupnost građe

• Opis i pristup građi obuhvaća podatke potrebne za:

- pronalaženje, identifikaciju i odabir građe

- pristup građi ili njezinu sadržaju

- istraživanje odnosa među jedinicama građe i drugim entitetima koji su povezani s 

njihovim nastankom, prikupljanjem, obradom, čuvanjem i uporabom (npr. osobama, 

ustanovama, mjestima ili razdobljima)
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Struktura 
- Uvodna poglavlja
- Cjeline elemenata opisa

Značajke
- Granularnost i skalabilnost podataka
- Opcionalna razina granularnosti (razina ovisi o potrebama ustanove i informacijskog sustava koji se koristi!)

- Elementi opisa mogu imati podelemente i podvrste elemenata

- Pojmovnik – potreba zajedničkog nazivlja

- Obaveznost elemenata i podelemenata – propisana, preporučljivo izraditi minimalni set podataka za određenu 
vrstu građe

- Cilj – opisati jedinicu građe istim osnovnim setom u svim ustanovama kako bi bila jasno identificirana i prepoznata

- Specijalizirane ustanove ili zbirke mogu prema potrebi kombinirati Pravilnik s drugim odgovarajućim smjernicama 
i standardima za opis građe koji nisu protivni odredbama Pravilnika



Uporaba 

• uz knjižnice, arhive i muzeje mogu koristiti sve ustanove, skupine ili pojedinci čija djelatnost uključuje postupke 
katalogizacije i dokumentacije građe od društvenog, povijesnog, znanstvenog, kulturnog i/ili umjetničkog značaja (npr. 
imatelji privatnoga arhivskog gradiva, znanstvenici, nakladnici, knjižari, galerije, kulturne udruge itd.)

• može poslužiti kao model za odabir, izradu i/ili osuvremenjivanje informacijskog sustava te kao ontologija za razmjenu, 
integraciju i ponovnu uporabu podataka iz različitih izvora

Odredbe Pravilnika mogu se primijeniti u izradi i stvaranju:

• obavijesnih pomagala, vodiča, kataloga i drugih dokumenata djelatnosti knjižnica, arhiva, muzeja i 
drugih ustanova 

• općih, specijalnih i individualnih bibliografija, uključujući nacionalne bibliografije
• digitalnih knjižnica i arhiva
• opisa u sklopu procesa upravljanja dokumentima i zapisima
• institucijskih ili tematskih digitalnih repozitorija
• nakladničkih, knjižarskih, galerijskih, aukcijskih i drugih prodajnih kataloga
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Opća načela 

• opća uporaba i primjerenost korisnicima

• ujednačenost

• funkcionalna  granularnost

• semantička interoperabilnost

• točnost

• ekonomičnost

• racionalnost
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STRUKTURA PRAVILNIKA

Uvodna poglavlja   
A 1 Predmet Pravilnika
A 2 Svrha i ciljevi Pravilnika
A 3 Uporaba Pravilnika
A 4 Opća načela Pravilnika
A 5 Struktura Pravilnika
A 6 Jedinica opisa
A 7 Identifikacija i opis
A 8 Nadzor nad imenima
A 9 Odnosi među jedinicama 
opisa
A 10 Opširnost opisa
A 11 Izvori podataka
A 12 Jezik i pismo opisa

Poglavlja opisa
1 Stvarni prikaz jedinice građe
2 Identifikacija jedinice građe
3 Sadržaj jedinice građe
4 Tematika jedinice građe
5 Materijalni opis jedinice građe
6 Dostupnost i uporaba jedinice građe
7 Vremenski ciklus jedinice građe
8 Identifikacija i opis agenta
9 Identifikacija i opis mjesta
10 Identifikacija i opis vremenskog 
raspona
11 Odnosi između jedinica građe
12 Odnosi između jedinice građe i agenta
Dodaci
Pojmovnik



Poglavlja opisa 

1. STVARNI PRIKAZ JEDINICE GRAĐE: podaci koji identificiraju i/ili opisuju jedinicu građe, a javljaju se na samoj jedinici (npr. naslov, ime proizvođača, godina nastanka itd.). Ovi podaci 
omogućuju jednoznačnu identifikaciju jedinice građe i služe kao izvor i/ili jamstvo drugih podataka u opisu.

2. IDENTIFIKACIJA JEDINICE GRAĐE: podaci pomoću kojih se jedinica građe jednoznačno identificira unutar određenog  sustava, bilo međunarodnog (npr. međunarodna nakladnička mreža) 
ili lokalnog (npr. muzejski fundus). Jedinica građe identificira se na općoj razini (kojoj vrsti objekta pripada s obzirom na oblik, namjenu, sadržaj itd.) i pojedinačnoj razini (kojim se naslovom, 
identifikacijskom oznakom itd. izdvaja od ostalih objekata iste vrste).  

3. SADRŽAJ JEDINICE GRAĐE: podaci koji se odnose na opseg i strukturu sadržaja jedinice građe, kao i opis izražajnih sredstava kojima je sadržaj iskazan (npr. jezik, pismo, zvuk, mjerilo, 
animacija itd.).

4. TEMATIKA JEDINICE GRAĐE: podaci koji identificiraju i/ili opisuju o čemu govori, što prikazuje ili predstavlja i kojem području ljudskog znanja ili djelatnosti pripada sadržaj jedinice građe. 

5. MATERIJALNI OPIS JEDINICE GRAĐE: podaci koji se odnose na materijalna svojstva jedinice građe, poput dimenzija, materijala, tehnike, formata itd.

6. DOSTUPNOST I UPORABA JEDINICE GRAĐE: podaci o pravnim, fizičkim i/ili tehničkim uvjetima uporabe jedinice građe, posebice od strane krajnjih korisnika, uključujući kome je jedinica 
građe primarno namijenjena, pod kojim joj se uvjetima može pristupiti i na koje se načine smije koristiti (npr. izlagati, reproducirati, umnožavati itd.). Ne obuhvaća administrativne podatke 
koji se odnose na pohranu i zaštitu građe.

7. VREMENSKI CIKLUS JEDINICE GRAĐE: podaci o povijesti jedinice građe, načinu na koji je nabavljena i planovima koji mogu utjecati na njezin status ili opis (npr. plan sređivanja arhivskog 
fonda ili plan izdavanja serijske jedinice građe). 

8. IDENTIFIKACIJA I OPIS AGENTA: podaci pomoću kojih se agent jednoznačno prepoznaje unutar određenog sustava, kao i podatke koji ga dodatno identificiraju i/ili opisuju, poput 
biografije, zanimanja, područja djelatnosti i sl. Podaci se navode kad to nije protivno pravnim aktima o zaštiti osobnih podataka. 

9. IDENTIFIKACIJA I OPIS MJESTA: obuhvaća odredbe o jednoznačnoj identifikaciji fizičkih prostora na Zemlji i izvan nje, uključujući suvremena i povijesna društveno-geografska mjesta 
poput upravno-teritorijalnih područja, naselja i dijelova naselja te građevina, građevinskih kompleksa i dijelova građevina.

10. IDENTIFIKACIJA I OPIS VREMENSKOG RASPONA
11. ODNOSI IZMEĐU JEDINICA GRAĐE
12. ODNOSI IZMEĐU JEDINICE GRAĐE I AGENTA
DODACI
POJMOVNIK
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Elementi podataka

• Poglavlja su podijeljena na manje jedinice (potpoglavlja) - elemente podataka

• Svaki element podataka sadržava:

• naziv 
• definiciju 
• domenu i doseg, obveznost i ponovljivost
• opseg (prema potrebi), uključujući popis podvrsta i/ili podelemenata
• cilj uvrštavanja elementa u opis
• opće odredbe o izvorima, odabiru i navođenju podataka
• posebne odredbe o izvorima, odabiru i navođenju podataka za određenu vrstu građe 

(prema potrebi)
• primjere uz odredbe, uključujući slikovne primjere (prema potrebi)  
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Element podataka može imati podvrste i podelemente

• Podelementima se smatraju oni elementi od kojih se sastoji sintaktička struktura nekog elementa (npr. Podatak o stvarnom naslovu može se 
sastojati od Glavnog stvarnog naslova, Usporednog stvarnog naslova, Dodatka glavnom stvarnom naslovu i Usporednog dodatka glavnom 
stvarnom naslovu)

• Podvrstom elementa podataka smatraju se oni elementi koji logički predstavljaju uži pojam nekog elementa (npr. Materijal podloge je podvrsta 
Materijala).   

• Prikaz elemenata podataka i pripadajućih odredbi u Pravilniku može se filtrirati prema sljedećim kriterijima:

• domeni ili entitetu koji se opisuje (npr. moguće je izdvojiti samo one elemente podataka koji se odnose na djelo, osobu, mjesto itd.)
• vrsti građe (npr. moguće je izdvojiti samo one elemente podataka koji se odnose na objekte prirodne baštine, objekte kulturne baštine ili 

zbirnu građu)
• obliku sadržaja (npr. elementi podataka koji se odnose na opis tekstualne, slikovne, glazbene građe itd.)
• mediju (npr. elementi podataka koji se odnose na zvučnu građu, elektroničku građu, mikrooblike itd.)  
• obveznosti
• ponovljivosti

• Kad se jedinica građe može svrstati u više vrsta, oblika sadržaja ili medija, u opisu treba kombinirati elemente podataka i/ili odredbe pomoću 
kojih će se takva jedinica građe najtočnije i najpotpunije opisati u skladu s potrebama korisnika, zbirke i/ili ustanove
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Jedinica opisa

Jedinica opisa je entitet koji se identificira i opisuje u informacijskom sustavu knjižnice, arhiva ili muzeja.

Jedinice opisa može biti: 

• Jedinica građe (karta, atlas)

• Agent (autor)

• Mjesto (geografsko određivanje)

• Vremenski raspon



Identifikacija i opis

Svaki entitet koji se svojim obilježjima značajno razlikuje od drugih opisanih entiteta iste vrste potrebno je samostalno 
identificirati i opisati. 

Identifikacija i opis:

• s obzirom na aspekt (djelo, izraz, pojavni oblik, primjerak)
• s obzirom na opseg (zbirna jedinica građe, skupna jedinica građe, pojedinačna jedinica građe, sastavnica)
• agenta (stvaratelj)
• mjesta
• vremenskog raspona

Identifikacija jedinice opisa je utvrđivanje i bilježenje njezina naziva, imena, naslova i/ili identifikatora.

Opis jedinice opisa je stvaranje skupa podataka o jedinici opisa, odnosno izrada zapisa koji uz osnovnu identifikaciju (naziv, 
ime, naslov i/ili identifikator) sadrži i opis onih svojstava jedinice opisa koja se smatraju značajnima s obzirom na njezinu narav 
i/ili potrebe korisnika. 

Elementi podataka koji se smatraju obveznima u opisu pojedinih vrsta jedinicâ opisa navedeni su kao obvezni, obvezni kad su 
dostupni ili obvezni kad su primjenjivi.

Zapis je skup podataka koji se kao cjelina prikazuje korisniku, bez obzira je li zapis u tom obliku pohranjen u lokalnoj bazi ili 
sustavu za upravljanje podacima ili se stvara na upit na korisničkom sučelju.
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Odnosi među jedinicama opisa

Odnos se sastoji od objašnjenja ili oznake za vrstu odnosa i podataka o povezanoj jedinici opisa.

Sljedeći odnosi navode se uvijek kad se mogu utvrditi i kad ne postoje pravne prepreke za njihovo navođenje: 

• odnos jedinice građe i agenta
• odnos cjeline i dijela između jedinica građe 
• odnos srodnosti između različitih identiteta istog agenta
• odnos istoznačnosti usvojenog i varijantnih oblika imena

Odnosi se navode na jedan ili više sljedećih načina:

• u nestrukturiranom obliku (kao napomena)
• u strukturiranom obliku (kao usvojena nadzirana pristupnica ili citat)
• u obliku identifikatora
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Opširnost opisa

Opširnost opisa određena je brojem elemenata podataka koji su uključeni u opis i ovisi o potrebama korisnika, 
vrsti i naravi građe, veličini i funkciji ustanove ili zbirke i drugim uvjetima.

Uz svaki element podataka označen je stupanj obveznosti, koji može imati jednu od ovih vrijednosti:

• obvezno

• obvezno kad je dostupno  

• obvezno kad je primjenjivo   

• nije obvezno

Osnovni opis sastoji se od elemenata podataka koji su nužni za identifikaciju jedinice opisa, što uključuje elemente 
koji su obvezni kad su dostupni i elemente koji su obvezni kad su primjenjivi.

Preporučuje se da svaka ustanova ili zbirka izradi smjernice ili upute o uvrštavanju neobveznih elemenata podataka 
u opis u skladu s potrebama korisnika i drugim uvjetima.
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Izvori podataka

• Jedinica građe - osnovni izvor podataka

• Dokumentacija - podaci koji opisuju jedinicu građe, poput priručnika, uputa za uporabu i sl.

• Dokumentacija elektroničke jedinice građe (metapodaci isporučeni s jedinicom građe)

• Dokumentacija prirodoslovne jedinice građe (zaštitni ovitci, etikete)

• Dokumentacija koja je nastala u procesu nabave ili obrade jedinice građe u nekoj zbirci ili ustanovi (npr. evidencija o preuzimanju, dosjei 
fondova i zbirki itd.) 

• Popratna građa (podloge i natpisi uz prirodoslovne objekte, listovi s geografskim crtežima umetnuti u knjižni blok, CD s instalacijskim 
programom uz računalnu aplikaciju itd.)

• Drugi pouzdani izvori (podaci koji se ne mogu se preuzeti s jedinice građe ili utvrditi neposrednim uvidom u jedinicu građe)

Jedinica građe koristi se kao izvor podataka za opis i pristup na dva načina:

• dio podataka koji se javlja na jedinici građe doslovno se preuzima u opis (Stvarni prikaz jedinice građe)

• dio podataka utvrđuje se neposrednim uvidom u oblik i sadržaj jedinice građe (npr. medij, tehnika, boja, dimenzije itd.) i navodi u 

opisu u skladu s odgovarajućim odredbama 
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Pouzdanim izvorima smatraju se:

• službena dokumentacija o jedinici građe (evidencije o primitku i preuzimanju, dosjei fondova i zbirki, dosjei imatelja i stvaratelja arhivskog 

gradiva i sl.)

• postojeća obavijesna pomagala, katalozi, upisnici itd. u ustanovi ili zbirci ili izvan nje, uključujući nacionalne bibliografije, kataloge 

nacionalnih knjižnica ili drugih nacionalnih bibliografskih središta, skupne kataloge i međunarodne baze podataka (Dodatak B)

• referentni izvori (Dodatak B)

• znanstveni i stručni izvori

• arhivski izvori

• rezultati znanstvenih istraživanja 

• komparativna građa

Jezik i pismo opisa

Jezik opisa je hrvatski jezik, a pismo opisa latinica, ako ustanova ili zbirka ne odluči drugačije.
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ELEMENTI OPISA – KARTOGRAFSKA GRAĐA

1 Stvarni prikaz jedinice građe

1.5 Glavni stvarni naslov (nema bitnih promjena u odnosu na 
opis prema ISBD-u)
1.6 Usporedni stvarni naslov
1.7 Dodatak glavnom stvarnom naslovu

- doslovno se preuzima s jedinice građe
- izvor podataka je cijela jedinica građe (kao i do sad)
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1.11 Podatak o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov
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1.14 Podatak o izdanju
1.22 Podatak o izdavanju, proizvodnji ili raspačavanju
1.23 Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja
1.25 Ime nakladnika, proizvođača ili raspačavatelja
1.27 Godina izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja
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2 Identifikacija jedinice građe

Identifikacija jedinice građe obuhvaća podatke pomoću kojih se jedinica građe jednoznačno prepoznaje 
unutar određenog sustava.

Identifikacijski podaci ukazuju na opseg i aspekt jedinice građe koji se opisuje te služe prepoznavanju jedinice 
građe na općoj razini (kojoj vrsti objekta pripada) i pojedinačnoj razini (kojim se imenom, oznakom i sl. 
izdvaja od ostalih objekata iste vrste). 

Načini identifikacije:

Razina opisa: omeđena građa
Oblik sadržaja: slika
Vrsta medija: neposredovan (tiskani, rukopis), elektronički
Aspekt opisa: djelo, izraz, pojavni oblik, primjerak
Opseg: pojedinačna jedinica građe, skupna



3 Sadržaj jedinice građe

Sadržaj jedinice građe obuhvaća podatke o opsegu i strukturi sadržajnih cjelina koje čine sadržaj jedinice građe.

Poglavlje također obuhvaća podatke o izražajnim sredstvima pomoću kojih je realiziran idejni sadržaj jedinice 
građe, npr. jeziku, pismu i ilustracijama teksta, zvuku i animaciji pokretnih slika, formatu i izvedbenom mediju 
glazbe, mjerilu i metodi projekcije zemljopisnih karata itd. 

• Jezik

• Pismo

• Mjerilo

• Kartografska projekcija

• Geografska dužina i geografska širina

• Rektascenzija i deklinacija

• Ravnodnevica
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Jezik
Pismo
Naslov
Izvori 
podataka
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Mjerilo

Mjerilo je izraz koji označava odnos dimenzija jedinice građe ili udaljenosti prikazanih na jedinici građe i stvarnih dimenzija ili udaljenosti.

Primjer
1:500 000

Objašnjenje: Odnosi se na geografsku kartu koja prikazuje hrvatsku obalu i obalne gradove u različitim mjerilima.

1:15 000 - 1:25 000

Kad se mjerilo odnosi samo na pojedine dijelove, navodi se dio na koji se podatak odnosi.
Mjerilo se navodi i kad je već zabilježeno kao dio podatka o stvarnom naslovu.
Kad jedinica građe nije izrađena u mjerilu, navodi se izraz Nije u mjerilu.

Kad mjerilo nije navedeno na jedinici građe, izvodi se:

• iz grafičkog mjerila
• iz geografske mreže (za karte)
• usporedbom s prikazom poznatog, standardnog ili uobičajenog mjerila (npr. izvedbeni projekti u arhitektonsko-građevinskoj projektnoj 

dokumentaciji izrađuju se u mjerilu 1:50)

Kad se mjerilo može utvrditi približno, vrijednosti mjerila prethodi kratica ca (bez točke).

Primjeri
ca 1:1 600 000

Kad se mjerilo ne javlja na jedinici građe i ne može se utvrditi, navodi se izraz Mjerilo nije određeno.



4 Tematika jedinice građe

Tematika jedinice građe obuhvaća podatke koji identificiraju i/ili opisuju o čemu govori ili što prikazuje ili predstavlja 
jedinica građe te kojem području ljudskoga znanja ili djelatnosti pripada njezin sadržaj.

Podaci o tematici ponajprije uključuju teme tekstova i figurativnih slikâ, ali mogu se odnositi i na druge oblike 
sadržaja, npr. teme predstavljene ili simbolizirane u glazbi, plesu, apstraktnom slikarstvu, dekoraciji itd.

Pri identifikaciji i interpretaciji teme nužno je izbjegavati svako osobno tumačenje ili vrednovanje koje nema valjano 
uporište u samoj jedinici građe ili drugim pouzdanim izvorima i istraživanjima.

Usvojena predmetna oznaka - usvojeno ime mjesta

Klasifikacijska oznaka - UDK

Oblik ili žanr - riječ ili izraz koji označava vrstu kojoj pripada jedinica građe s obzirom na organizaciju sadržaja

57



58

Usvojeno ime mjesta?
Stvarni prikaz?
Mjerilo?
Agent?
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5   Materijalni opis jedinice građe

Materijalni opis obuhvaća podatke o fizičkim svojstvima jedinice građe poput dimenzija, materijala, tehnike 
izrade itd. 

Opseg označava broj i vrstu samostalnih i/ili nesamostalnih fizičkih dijelova koji čine jedinicu građe. (1 
zemljopisna karta na 2 lista)

Materijalni nositelj je fizički objekt na kojemu se mogu pohraniti različiti oblici sadržaja (tekst, zvuk, slika, 
podaci itd.). (list, CD)

Dimenzije su izraz koji označava veličinu jedinice građe ili dijela jedinice građe.

Tehnika je izraz koji označava postupak primijenjen u oblikovanju, izradi i/ili proizvodnji jedinice građe ili 
njezinog dijela. (drvorez, bakrorez)

Boja je izraz koji označava prisutnost boje u jedinici građe i/ili identificira vrstu boje. (u bojama, kolorirano)

Vrsta kartografskih podataka je izraz koji označava metodu referenciranja i način digitalnog grafičkog prikaza 
geoprostornih obilježja nekog mjesta. (raster, vektor)
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6 Dostupnost i uporaba jedinice građe

Dostupnost i uporaba jedinice građe obuhvaća podatke o namjeni jedinice građe, mogućnostima pristupa jedinici 
građe te pravnim, tehničkim i drugim ograničenjima njezine uporabe. 

Online pristup (URL)

Podatak o reprodukciji (Digitalna reprodukcija: Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2019.)
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7 Vremenski ciklus jedinice građe

Nabava, restauracija, izložbe i slični podaci o povijesti i planovima jedinice građe.

8 Identifikacija i opis agenta

Identifikacija i opis agenta obuhvaća podatke pomoću kojih se agent jednoznačno prepoznaje unutar 
određenog sustava, kao i podatke koji ga dodatno identificiraju i/ili opisuju, poput biografije, 
zanimanja, područja djelatnosti i sl. Podaci se navode kad to nije protivno pravnim aktima o zaštiti 
osobnih podataka.

Vrste agenata: osoba, korporativno tijelo ili obitelj



9 Identifikacija i opis mjesta

Identifikacija i opis mjesta obuhvaća odredbe o jednoznačnoj identifikaciji fizičkih prostora na Zemlji i 
izvan nje, uključujući suvremena i povijesna društveno-geografska mjesta poput upravno-teritorijalnih 
područja, naselja i dijelova naselja te građevina, građevinskih kompleksa i dijelova građevina. 

9.1 Vrsta mjesta
9.2 Identifikator mjesta
9.3 Usvojeno ime mjesta
9.4 Vrsta usvojenog imena mjesta
9.5 Usvojeni oblik imena mjesta
9.6 Razlikovno obilježje mjesta
9.7 Napomena o usvojenom imenu mjesta
9.8 Varijantno ime mjesta
9.9 Vrsta varijantnog imena mjesta
9.10 Varijantni oblik imena mjesta
9.11 Napomena o varijantnom imenu mjesta
9.12 Geografski položaj mjesta
9.13 Napomena o mjestu
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Vrsta 

građe 
kartografska građa

zemljopisna karta

Naslov Slob. kralj. glavni grad Zagreb.

Mjerilo 1:1 440

Impresum 
Zagreb : Lithog. Hess i Krippel, 1864.

Materijal

ni opis 
1 plan na 10 listova : litografija u boji ; svaki list 77 x 63 cm.

Napomen

a 
Na listu 10. nalazi se naslov, mjerilo i pregledni list.

Reproduk

cija 

Digitalna reprodukcija. Zagreb: Nacionalna i sveučilišna 

knjižnica, 2011.

Pristup Slob. kralj. glavni grad Zagreb

Predmet 
Zagreb

Žanr/Obli

k 
Planovi gradova -- 19. st.

UDK 912.43(497.5Zagreb)(084.3)

ID 

zapisa 
000237329

Lokacija/

Signatura 
Kartografska zbirka:

| X-H-J-269

2 Identifikacija 

1 Stvarni prikaz

5 Materijalni opis

6 Dostupnost

4 Tematika

3 Sadržaj

1 Stvarni prikaz

2 Identifikacija

2 Identifikacija
2.1Razina opisa: omeđena građa
2.2 Usvojeni naziv: karta
2.3 Vrsta medija: neposredovan (tiskani)
2.5 Oblik sadržaja: slika
2.26 Identifikator primjerka: ID, signatura
Aspekt opisa: djelo, primjerak

1 Stvarni prikaz
1.5 Glavni stvarni naslov: Slob. kralj. glavni 

grad Zagreb
1.23 Ime mjesta izdavanja: Zagreb
1.25 Ime nakladnika: Lithog. Hess i Krippel
1.27 Godina izdavanja: 1864.

4 Tematika
4.3 Usvojena predmetna oznaka: Zagreb
4.4 Kvalifikacijska oznaka: UDK
4.5 Oblik ili žanr: planovi gradova

3 Sadržaj
3.5 Jezik: hrvatski
3.18 Mjerilo: 1:1 440

6 Dostupnost
6.6 Online pristup: URL (tekst)
6.8 Podatak o reprodukciji: Digitalna reprodukcija: Zagreb : Nacionalna i 
sveučilišna knjižnica, 2011.

5 Materijalni opis
5.1 Opseg: 1 plan na 10 listova
5.5 Dimenzije: 77 x 63 cm
5.11 Tehnika: litografija
5.13 Boja: u boji

ELEMENTI OPISA

http://katalog.nsk.hr/F/NAUPQ3X3L2JBVJAMUNJ83EJINGJ9DTG8VC32NK1QE3FIU43DLI-41721?func=item-global&doc_library=NSK01&doc_number=000237329&year=&volume=&sub_library=KZ
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Kolektivni agent
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Pojavni oblici djela
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Primjerci
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Identifikacija i opis mjesta
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Opis Zbirke
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Tematika, agent, napomena uz glavni stvarni naslov 



HVALA NA POZORNOSTI!

mmiletic-drder@nsk.hr
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